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CHUCK KIT    P/N 99944900321
INSTALLATION INSTRUCTIONS

TIRADA   N/P 99944900321
INSTRUCCIONES PARA LA INSTALACION

MANDRIN DU FORE  N/P  99944900321
LES INSTRUCTIONS D'INSTALLATION

EDR-260

Tools Required: 4mm Hex Wrench, 17mm Wrench, 19mm Wrench, Hammer

Herramientas necesarias: Llave hexagonal 4mm, Llave de17mm, Llave de 19mm, Martillo

Outils nécessaires : Clef à six pans de 4mm, Clé à fourche 17mm, Clé à fourche 19mm, Marteau

1. Hold shaft nut with 19mm wrench.
1. Sostenga la tuerca del eje con la llave de 19mm.
1. Tenez l’écrou d’axe avec la clé à fourche 19mm.

2. Remove center locking bolt with 4mm hex wrench by tapping wrench
counter-clockwise.

2. Quite el perno de fijación del centro, con la llave de tuerca hexagonal de
4mm golpeando ligeramente la llave en sentido contrario de las agujas
del reloj (izquierda).

2. Enlevez le boulon du centre avec la clef à six pans de 4mm en tournant
la clé dans la direction contraire des aiguilles d’une montre.

3. Secure hex wrench in chuck jaws and tap wrench counter-clockwise to
remove old chuck from shaft.

3. Asegure la llave de tuerca hexagonal en las quijadas de la tirada, y
golpee ligeramente en sentido contrario de las agujas del reloj
(izquierda), para quitar la vieja tirada del eje.

3. Fixez la clef à six pans dans les mâchoires du mandrin et tournant la
clé dans le sens contraire des aiguilles d’une montre pour enlever le
vieux mandrin de l’axe.

4. Secure hex wrench in new chuck jaws and thread new chuck  clockwise
onto shaft. Tighten securely by tapping hex wrench.

4. Asegure la llave de tuerca hexagonal en las quijadas nuevas de la
tirada, y rosque la tirada nueva sobre el eje. Apriete con seguridad
golpeando ligeramente la llave de tuerca hexagonal a la derecha.

4. Fixez la clef à six pans dans les mâchoires du nouveau mandrin et
filetez le nouveau mandrin sur l’axe. Serrez fermement la clef à six pans
dans la direction des aiguilles d’une montre.
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6. Remove nut (A) with 17 mm wrench.
6. Quite  tuerca (A) con llave de 17 mm.
6. Enlevez l’écrou (A) avec la clé à fourche 17mm.

ECHO CONSUMER PRODUCT SUPPORT
If you require assistance or have questions concerning the application, operation or maintenance of this product you
may call the ECHO Consumer Product Support Department at 1-800-673-1558 from 8:30 am to 4:30 pm (Central
Standard Time) Monday through Friday. Before calling, please know the model and serial number of your unit to help
your Consumer Product Support Representative.

SERVICE APRÈS-VENTE ECHO
Pour toute assistance ou question concernant l’application, l’utilisation ou l’entretien de ce produit, appeler le service
d’assistance clients ECHO au 1-800-673-1558, de 8 heures 30 à 16 heures 30 trente (heure normale du centre), du
lundi au vendredi. Avant d’appeler, veiller à disposer des numéros de modèle et de série de l’unité afin d’aider votre
représentant du service après-vente.

ASISTENCIA PARA PRODUCTOS DEL CONSUMIDOR DE ECHO
Si necesita asistencia o tiene dudas referentes a la aplicación, operación o mantenimiento de este producto puede
llamar al Departamento de asistencia de productos del consumidor de ECHO,   1-800-673-1558 de 8:30 de la mañana
a 4:30de la tarde (hora central estándar) de lunes a viernes. Antes de llamar, tenga a mano el número de modelo y serie
de su unidad para ayudar a  su representante de asistencia de productos del consumidor.

7. Install key clip (B) and install nut (A).
7. Instale clip (B) y  instale tuerca (A).
7. Installez  l’agrafe (B) et installez écrou (A).
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5. Install center locking bolt with 4mm hex wrench. Tighten
securely by tapping wrench clockwise.

5. Instale el perno de fijación de centro con la llave de tuerca
hexagonal de 4mm. Apriete con seguridad  golpeando
ligeramente la llave a la derecha.

5. Installez  boulon du centre avec la clef à six pans de 4mm.
Serrez fermement le tout en tournant la clef dans la direction
des aiguilles d’une montre.


